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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 820/2013 

af 27. august 2013 

om forbud mod fiskeri efter havtaske i område VIIIc, IX og X samt EU-farvande i CECAF 34.1.1 fra 
fartøjer, der fører fransk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 
20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning med 
henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeri­
politik ( 1 ), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Rådets forordning (EU) nr. 39/2013 af 21. januar 
2013 om fastsættelse for 2013 af fiskerimuligheder for 
EU-fartøjer for visse fiskebestande og grupper af fiske­
bestande, der ikke er omfattet af internationale forhand­
linger eller aftaler ( 2 ), er der fastsat kvoter for 2013. 

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har 
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme 
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i 
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at 
den kvote, der er tildelt for 2013, er opbrugt. 

(3) Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand 
forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2013 er tildelt den medlemsstat, der er 
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i samme bilag 
omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, 
der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne 
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand­
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, 
er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 
Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, omlade og lande 
fisk af denne bestand fanget af de pågældende fartøjer efter den 
pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. august 2013. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Lowri EVANS 
Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri

DA 30.8.2013 Den Europæiske Unions Tidende L 232/1 

( 1 ) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1. 
( 2 ) EUT L 23 af 25.1.2013, s. 1.



BILAG 

Nr. 20/TQ39 

Medlemsstat Frankrig 

Bestand ANF/83411 

Art Havtaske (Lophiidae) 

Område VIIIc, IX og X samt EU-farvande i CECAF 34.1.1 

Dato 4. februar 2013

DA L 232/2 Den Europæiske Unions Tidende 30.8.2013



KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 821/2013 

af 27. august 2013 

om forbud mod fiskeri efter rødfiskarter i NAFO 3M fra fartøjer, der fører en EU-medlemsstats flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 
20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning med 
henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeri­
politik ( 1 ), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Rådets forordning (EU) nr. 40/2013 af 21. januar 
2013 om fastsættelse for 2013 af fiskerimuligheder i EU- 
farvande og for EU-fartøjer i visse andre farvande for 
visse fiskebestande og grupper af fiskebestande, der er 
omfattet af internationale forhandlinger eller aftaler ( 2 ), 
fastsættes der kvoter for 2013. 

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har 
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme 
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i 
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at 
den kvote, der er tildelt for 2013, er opbrugt. 

(3) Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand 
forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2013 er tildelt den medlemsstat, der er 
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i samme bilag 
omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, 
der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne 
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand­
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, 
er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 
Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, omlade og lande 
fisk af denne bestand fanget af de pågældende fartøjer efter den 
pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. august 2013. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Lowri EVANS 
Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri

DA 30.8.2013 Den Europæiske Unions Tidende L 232/3 

( 1 ) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1. 
( 2 ) EUT L 23 af 25.1.2013, s. 54.



BILAG 

Medlemsstat Den Europæiske Union (alle medlemsstater) 

Bestand RED/N3M 

Art Rødfiskarter (Sebastes spp) 

Område NAFO 3M 

Dato 30. juli 2013

DA L 232/4 Den Europæiske Unions Tidende 30.8.2013



KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 822/2013 

af 27. august 2013 

om forbud mod fiskeri efter brisling i EU-farvande i underafsnit 22-32 fra fartøjer, der fører 
polsk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 
20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning med 
henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeri­
politik ( 1 ), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Rådets forordning (EU) nr. 1088/2012 af 
20. november 2012 om fastsættelse for 2013 af fiskeri­
muligheder for visse fiskebestande og grupper af fiske­
bestande i Østersøen ( 2 ) er der fastsat kvoter for 2013. 

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har 
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme 
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i 
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at 
den kvote, der er tildelt for 2013, er opbrugt. 

(3) Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand 
forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2013 er tildelt den medlemsstat, der er 
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i samme bilag 
omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, 
der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne 
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand­
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, 
er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 
Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, omlade og lande 
fisk af denne bestand fanget af de pågældende fartøjer efter den 
pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. august 2013. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Lowri EVANS 
Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri

DA 30.8.2013 Den Europæiske Unions Tidende L 232/5 

( 1 ) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1. 
( 2 ) EUT L 323 af 22.11.2012, s. 2.



BILAG 

Nr. 19/BAL 

Medlemsstat Polen 

Bestand SPR/3BCD-C 

Art Brisling (Sprattus sprattus) 

Område EU-farvande i underområde 22-32 

Dato 12. juli 2013

DA L 232/6 Den Europæiske Unions Tidende 30.8.2013



KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 823/2013 

af 27. august 2013 

om forbud mod fiskeri efter sej i VI og EU-farvande og internationale farvande i Vb, XII og XIV fra 
fartøjer, der fører spansk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 
20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning med 
henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeri­
politik ( 1 ), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Rådets forordning (EU) nr. 40/2013 af 21. januar 
2013 om fastsættelse for 2013 af fiskerimuligheder i EU- 
farvande og for EU-fartøjer i visse andre farvande for 
visse fiskebestande og grupper af fiskebestande, der er 
omfattet af internationale forhandlinger eller aftaler ( 2 ), 
fastsættes der kvoter for 2013. 

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har 
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme 
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i 
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at 
den kvote, der er tildelt for 2013, er opbrugt. 

(3) Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand 
forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2013 er tildelt den medlemsstat, der er 
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i samme bilag 
omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, 
der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne 
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand­
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, 
er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 
Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, omlade og lande 
fisk af denne bestand fanget af de pågældende fartøjer efter den 
pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. august 2013. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Lowri EVANS 
Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri

DA 30.8.2013 Den Europæiske Unions Tidende L 232/7 

( 1 ) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1. 
( 2 ) EUT L 23 af 25.1.2013, s. 54.



BILAG 

Nr. 18/TQ40 

Medlemsstat Spanien 

Bestand POK/56-14 

Art Sej (Pollachius virens) 

Område VI; EU-farvande og internationale farvande i Vb, XII og XIV 

Dato 12. juli 2013

DA L 232/8 Den Europæiske Unions Tidende 30.8.2013



KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 824/2013 

af 28. august 2013 

om forbud mod fiskeri efter torsk i norske farvande i I og II fra fartøjer, der fører portugisisk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 
20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning med 
henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeri­
politik ( 1 ), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Rådets forordning (EU) nr. 40/2013 af 21. januar 
2013 om fastsættelse for 2013 af fiskerimuligheder i EU- 
farvande og for EU-fartøjer i visse andre farvande for 
visse fiskebestande og grupper af fiskebestande, der er 
omfattet af internationale forhandlinger eller aftaler ( 2 ), 
fastsættes der kvoter for 2013. 

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har 
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme 
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i 
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at 
den kvote, der er tildelt for 2013, er opbrugt. 

(3) Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand 
forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2013 er tildelt den medlemsstat, der er 
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i samme bilag 
omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, 
der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne 
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand­
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, 
er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 
Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, omlade og lande 
fisk af denne bestand fanget af de pågældende fartøjer efter den 
pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. august 2013. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Lowri EVANS 
Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri

DA 30.8.2013 Den Europæiske Unions Tidende L 232/9 

( 1 ) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1. 
( 2 ) EUT L 23 af 25.1.2013, s. 54.



BILAG 

Nr. 23/TQ40 

Medlemsstat Portugal 

Bestand COD/1N2AB. 

Art Torsk (Gadus Morhua) 

Område Norske farvande i I og II 

Dato 30.7.2013

DA L 232/10 Den Europæiske Unions Tidende 30.8.2013



KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 825/2013 

af 28. august 2013 

om forbud mod fiskeri efter torsk i område I og IIb fra fartøjer, der fører portugisisk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 
20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning med 
henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeri­
politik ( 1 ), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Rådets forordning (EU) nr. 40/2013 af 21. januar 
2013 om fastsættelse for 2013 af fiskerimuligheder i EU- 
farvande og for EU-fartøjer i visse andre farvande for 
visse fiskebestande og grupper af fiskebestande, der er 
omfattet af internationale forhandlinger eller aftaler ( 2 ), 
fastsættes der kvoter for 2013. 

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har 
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme 
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i 
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at 
den kvote, der er tildelt for 2013, er opbrugt. 

(3) Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand 
forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2013 er tildelt den medlemsstat, der er 
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i samme bilag 
omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, 
der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne 
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand­
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, 
er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 
Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, omlade og lande 
fisk af denne bestand fanget af de pågældende fartøjer efter den 
pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. august 2013. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Lowri EVANS 
Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri
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BILAG 

Nr. 22/TQ40 

Medlemsstat Portugal 

Bestand COD/1/2B. 

Art Torsk (Gadus Morhua) 

Område I og IIb 

Dato 30.7.2013
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 826/2013 

af 29. august 2013 

om godkendelse af aktivstoffet sedaxan, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om ændring af bilaget til 

gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 
79/117/EØF og 91/414/EØF ( 1 ), særlig artikel 13, stk. 2, og 
artikel 78, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 80, stk. 1, litra a), i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 finder Rådets direktiv 91/414/EØF ( 2 ), for 
så vidt angår godkendelsesprocedure og -betingelser, 
anvendelse på aktivstoffer, for hvilke der inden den 
14. juni 2011 er truffet en afgørelse i overensstemmelse 
med direktivets artikel 6, stk. 3. Med hensyn til sedaxan 
er betingelserne i artikel 80, stk. 1, litra a), i forordning 
(EF) nr. 1107/2009 opfyldt ved Kommissionens afgørelse 
2011/123/EU ( 3 ). 

(2) Frankrig modtog den 14. juni 2010 en ansøgning i 
henhold til artikel 6, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF fra 
Syngenta Crop Protection AG om optagelse af aktiv­
stoffet sedaxan i bilag I til direktiv 91/414/EØF. Ved 
afgørelse 2011/123/EU blev det bekræftet, at dossieret 
var fuldstændigt og således principielt kunne anses for 
at opfylde data- og informationskravene i bilag II og III 
til direktiv 91/414/EØF. 

(3) For dette aktivstof er virkningerne på menneskers og dyrs 
sundhed og miljøet blevet vurderet i henhold til bestem­
melserne i artikel 6, stk. 2 og 4, i direktiv 91/414/EØF 
for de anvendelsesformål, som ansøgeren har foreslået. 

Den udpegede rapporterende medlemsstat forelagde et 
udkast til vurderingsrapport den 10. maj 2011. 

(4) Udkastet til vurderingsrapport blev behandlet af 
medlemsstaterne og Den Europæiske Fødevaresikkerheds­
autoritet (i det følgende benævnt »autoriteten«). Auto­
riteten forelagde den 6. juli 2012 Kommissionen sin 
konklusion om risikovurderingen af pesticidrisikoen ved 
aktivstoffet sedaxan ( 4 ). 

(5) I november 2012 anmodede Kommissionen autoriteten 
om en yderligere toksikologisk vurdering. Den rapporte­
rende medlemsstat fremlagde et tillæg til sit udkast til 
vurderingsrapport. Autoriteten opdaterede sin konklusion 
og gennemførte en afsluttende høring af medlemssta­
terne. 

(6) Autoriteten forelagde den 18. december 2012 Kommis­
sionen sin opdaterede konklusion om vurderingen af 
pesticidrisikoen ved aktivstoffet sedaxan ( 5 ). Udkastet til 
vurderingsrapport og autoritetens opdaterede konklu­
sioner blev behandlet af medlemsstaterne og Kommis­
sionen i Den Stående Komité for Fødevarekæden og 
Dyresundhed, og udkastet til vurderingsrapport blev 
færdigbehandlet den 16. juli 2013 med Kommissionens 
reviderede vurderingsrapport om sedaxan. 

(7) Det fremgår af de forskellige undersøgelser, at plantebe­
skyttelsesmidler, der indeholder sedaxan, kan forventes 
generelt at opfylde kravene i artikel 5, stk. 1, litra a) 
og b), og artikel 5, stk. 3, i direktiv 91/414/EØF, især 
med hensyn til de anvendelsesformål, der er undersøgt 
og udførligt beskrevet i Kommissionens reviderede vurde­
ringsrapport. Sedaxan bør derfor godkendes.
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(8) Det er imidlertid, i overensstemmelse med artikel 13, stk. 
2, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med 
samme forordnings artikel 6, og på grundlag af den 
foreliggende videnskabelige og tekniske viden, nødven­
digt at fastsætte visse betingelser og begrænsninger. 

(9) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne og de 
berørte parter have en rimelig frist til at forberede sig, så 
de kan opfylde de nye krav, godkendelsen medfører. 

(10) Uden at det berører de forpligtelser, der i henhold til 
forordning (EF) nr. 1107/2009 følger af godkendelsen, 
bør følgende betingelser dog finde anvendelse i betragt­
ning af den særlige situation, der er opstået efter over­
gangen fra direktiv 91/414/EØF til forordning (EF) nr. 
1107/2009. Medlemsstaterne bør have en frist på seks 
måneder efter godkendelsen til at tage eksisterende 
godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder 
sedaxan, op til fornyet overvejelse. Medlemsstaterne bør 
ændre eller erstatte godkendelserne eller kalde dem 
tilbage, alt efter hvad der er relevant. Uanset ovenstående 
frist bør der afsættes en længere periode til indgivelse og 
vurdering af det ajourførte fuldstændige dossier, jf. bilag 
III til direktiv 91/414/EØF, for hvert plantebeskyttelses­
middel og for hvert påtænkt anvendelsesformål i over­
ensstemmelse med de ensartede principper. 

(11) Erfaringerne med optagelsen i bilag I til direktiv 
91/414/EØF af aktivstoffer, som er vurderet inden for 
rammerne af Kommissionens forordning (EØF) nr. 
3600/92 af 11. december 1992 om de nærmere bestem­
melser for iværksættelsen af første fase af det arbejdspro­
gram, der er omhandlet i artikel 8, stk. 2, i Rådets 
direktiv 91/414/EØF om markedsføring af plantebeskyt­
telsesmidler ( 1 ), har vist, at der kan opstå vanskeligheder 
med fortolkningen af de pligter, som indehavere af eksi­
sterende godkendelser har med hensyn til adgang til data. 
For at undgå yderligere vanskeligheder synes det derfor 
nødvendigt at præcisere medlemsstaternes pligter, især 
pligten til at kontrollere, at indehaveren af en godken­
delse kan påvise, at han har adgang til et dossier, der 
opfylder kravene i bilag II til direktivet. Denne præcise­
ring pålægger dog ikke medlemsstaterne eller indehavere 
af godkendelser nye forpligtelser i forhold til de hidtil 
vedtagne direktiver om ændring af bilag I til det pågæl­
dende direktiv eller i forhold til forordningerne om 
godkendelse af aktivstoffer. 

(12) I henhold til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) nr. 
1107/2009 bør bilaget til Kommissionens gennemførel­
sesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om 
gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets forord­
ning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over 
godkendte aktivstoffer ( 2 ) ændres i overensstemmelse 
hermed. 

(13) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af aktivstof 

Aktivstoffet sedaxan, som opført i bilag I, godkendes på de 
betingelser, der er fastsat i samme bilag. 

Artikel 2 

Revurdering af plantebeskyttelsesmidler 

1. Om nødvendigt ændrer eller tilbagekalder medlemssta­
terne i henhold til forordning (EF) nr. 1107/2009 senest den 
31. juli 2014 eksisterende godkendelser af plantebeskyttelses­
midler, der indeholder sedaxan som aktivstof. 

Inden da skal medlemsstaterne navnlig kontrollere, at betingel­
serne i bilag I til nærværende forordning er overholdt, dog ikke 
betingelserne i kolonnen vedrørende særlige bestemmelser i 
samme bilag, og at indehaveren af godkendelsen er i besiddelse 
af eller har adgang til et dossier, der opfylder kravene i bilag II 
til direktiv 91/414/EØF, jf. betingelserne i direktivets artikel 13, 
stk. 1-4, samt artikel 62 i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

2. Uanset stk. 1 revurderer medlemsstaterne for hvert 
godkendt plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder sedaxan, 
enten som eneste aktivstof eller som ét af flere aktivstoffer, 
som alle er optaget i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 540/2011 senest pr. 31. januar 2014, midlet i overensstem­
melse med de ensartede principper i artikel 29, stk. 6, i forord­
ning (EF) nr. 1107/2009 på grundlag af et dossier, der opfylder 
kravene i bilag III til direktiv 91/414/EØF, idet der samtidig 
tages højde for kolonnen vedrørende særlige bestemmelser i 
bilag I til nærværende forordning. På grundlag af den vurdering 
fastslår medlemsstaterne, om midlet opfylder kravene i 
artikel 29, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

Derefter skal medlemsstaterne: 

a) hvis det drejer sig om et middel, der indeholder sedaxan som 
eneste aktivstof, om nødvendigt ændre eller tilbagekalde 
godkendelsen senest den 31. juli 2015, eller 

b) hvis det drejer sig om et middel, der indeholder sedaxan som 
ét af flere aktivstoffer, om nødvendigt ændre eller tilbage­
kalde godkendelsen senest den 31. juli 2015 eller senest den 
dato, der er fastsat for en sådan ændring eller tilbagekaldelse 
i den eller de pågældende retsakter, hvorved det eller de 
pågældende stoffer blev optaget i bilag I til direktiv 
91/414/EØF, eller hvorved det eller de pågældende stoffer 
blev godkendt, alt efter hvilket der er det seneste tidspunkt.
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Artikel 3 

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres som angivet i bilag II til nærværende 
forordning. 

Artikel 4 

Ikrafttrædelse og anvendelsesdato 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. februar 2014. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 29. august 2013. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG I 

Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

Sedaxan 

CAS-nr.: 874967-67-6 

(transisomer: 599197- 
38-3/cisisomer: 599194- 
51-1) 

CIPAC-nr.: 833 

Blanding af 2 cisisomerer 
2′-[(1RS,2RS)-1,1′-bicyclo­
prop-2-yl]-3-(difluormet­
hyl)-1-methylpyrazol-4- 
carboxanilid og 2 transiso­
merer 2′-[(1RS,2SR)-1,1′- 
bicycloprop-2-yl]-3-(diflu­
ormethyl)-1-methylpyrazol- 
4-carboxanilid 

≥ 960 g/kg sedaxan 

(mellem 820-890 g/kg for 
de 2 transisomerer 50:50 
blanding af enantiomerer og 
mellem 100-150 g/kg for de 
2 cisisomerer 50:50 blan­
ding af enantiomerer) 

1. februar 2014 31. januar 2024 DEL A 

Må kun tillades anvendt til frøbehandling. 

DEL B 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forord­
ning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der 
tages hensyn til konklusionerne i den reviderede vurderingsrapport 
om sedaxan, særlig tillæg I og II, som færdigbehandlet i Den 
Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed den 16. juli 
2013. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være særligt 
opmærksomme på: 

a) beskyttelsen af grundvandet, når stoffet anvendes i områder 
med sårbare jordbunds- og/eller klimaforhold 

b) risikoen på langt sigt for fugle og pattedyr. 

Godkendelsesbetingelserne bør omfatte risikobegrænsende 
foranstaltninger, hvis det er relevant. 

De berørte medlemsstater gennemfører, hvis det er relevant, over­
vågningsprogrammer for at kontrollere eventuel forurening af 
grundvandet med metabolitten CSCD465008 i følsomme områ­
der. 

De berørte medlemsstater anmoder om fremlæggelse af bekræf­
tende oplysninger om relevansen af metabolitten CSCD465008 og 
om en tilhørende risikovurdering for grundvandet, under 
forudsætning af at sedaxan bliver klassificeret som »mistænkt for 
at fremkalde kræft« i overensstemmelse med forordning (EF) nr. 
1272/2008. 

Anmelderen forelægger Kommissionen, medlemsstaterne og auto­
riteten de relevante oplysninger senest seks måneder efter anven­
delsesdatoen for en forordning om klassificeringen af sedaxan. 

(1 ) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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BILAG II 

I del B i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 indsættes følgende: 

Nr. Almindeligt anvendt navn, iden­
tifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (*) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

»48 Sedaxan 

CAS-nr.: 874967-67-6 

(transisomer: 599197-38-3/ 
cisisomer: 599194-51-1) 

CIPAC-nr.: 833 

Blanding af 2 cisisomerer 
2′-[(1RS,2RS)-1,1′-bicyclo­
prop-2-yl]-3-(difluormet­
hyl)-1-methylpyrazol-4- 
carboxanilid og 2 transiso­
merer 2′-[(1RS,2SR)-1,1′- 
bicycloprop-2-yl]-3-(difluor­
methyl)-1-methylpyrazol-4- 
carboxanilid 

≥ 960 g/kg sedaxan 

(mellem 820-890 g/kg for 
de 2 transisomerer 50:50 
blanding af enantiomerer og 
mellem 100-150 g/kg for de 
2 cisisomerer 50:50 
blanding af enantiomerer) 

1. februar 2014 31. januar 2024 DEL A 

Må kun tillades anvendt til frøbehandling. 

DEL B 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i 
forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper 
skal der tages hensyn til konklusionerne i den reviderede 
vurderingsrapport om sedaxan, særlig tillæg I og II, som 
færdigbehandlet i Den Stående Komité for Fødevarekæden 
og Dyresundhed den 16. juli 2013. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være 
særligt opmærksomme på: 

a) beskyttelsen af grundvandet, når stoffet anvendes i 
områder med sårbare jordbunds- og/eller klimaforhold 

b) risikoen på langt sigt for fugle og pattedyr. 

Godkendelsesbetingelserne bør omfatte risikobegrænsende 
foranstaltninger, hvis det er relevant. 

De berørte medlemsstater gennemfører, hvis det er relevant, 
overvågningsprogrammer for at kontrollere eventuel forure­
ning af grundvandet med metabolitten CSCD465008 i 
følsomme områder. 

De berørte medlemsstater anmoder om fremlæggelse af 
bekræftende oplysninger om relevansen af metabolitten 
CSCD465008 og om en tilhørende risikovurdering for grund­
vandet, under forudsætning af at sedaxan bliver klassificeret 
som »mistænkt for at fremkalde kræft« i overensstemmelse 
med forordning (EF) nr. 1272/2008. 

Anmelderen forelægger Kommissionen, medlemsstaterne og 
autoriteten de relevante oplysninger senest seks måneder 
efter anvendelsesdatoen for en forordning om klassificeringen 
af sedaxan.« 

(*) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 827/2013 

af 29. august 2013 

om godkendelse af aktivstoffet Aureobasidium pullulans (stamme DSM 14940 og DSM 14941), jf. 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler, og om ændring af bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 
79/117/EØF og 91/414/EØF ( 1 ), særlig artikel 13, stk. 2, og 
artikel 78, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 80, stk. 1, litra a), i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 finder Rådets direktiv 91/414/EØF ( 2 ), for 
så vidt angår godkendelsesprocedure og -betingelser, 
anvendelse på aktivstoffer, for hvilke der inden den 
14. juni 2011 er truffet en afgørelse i overensstemmelse 
med direktivets artikel 6, stk. 3. Med hensyn til Aureoba­
sidium pullulans (stamme DSM 14940 og DSM 14941) er 
betingelserne i artikel 80, stk. 1, litra a), i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 opfyldt ved Kommissionens beslutning 
2008/953/EF ( 3 ). 

(2) Østrig modtog den 17. april 2008 en ansøgning i 
henhold til artikel 6, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF fra 
bio-ferm Biotechnologische Entwicklung und Produktion 
GmbH om optagelse af aktivstoffet Aureobasidium pullu­
lans (stamme DSM 14940 og DSM 14941) i bilag I til 
direktiv 91/414/EØF. Ved beslutning 2008/953/EF blev 
det bekræftet, at dossieret var fuldstændigt og således 
principielt kunne anses for at opfylde data- og infor­
mationskravene i bilag II og III til direktiv 91/414/EØF. 

(3) For dette aktivstof er virkningerne på menneskers og dyrs 
sundhed og miljøet blevet vurderet i henhold til bestem­
melserne i artikel 6, stk. 2 og 4, i direktiv 91/414/EØF 
for de anvendelsesformål, som ansøgeren har foreslået. 
Den udpegede rapporterende medlemsstat forelagde et 
udkast til vurderingsrapport den 17. december 2009. 
Ansøgeren blev den 26. juli 2011 i overensstemmelse 
med artikel 11, stk. 6, i Kommissionens forordning 

(EU) nr. 188/2011 ( 4 ) anmodet om at fremlægge yder­
ligere oplysninger. Østrigs evaluering af de yderligere 
oplysninger blev fremlagt i januar 2012 i form af et 
opdateret udkast til vurderingsrapport. 

(4) Udkastet til vurderingsrapport blev behandlet af 
medlemsstaterne og Den Europæiske Fødevaresikkerheds­
autoritet (i det følgende benævnt »autoriteten«). Auto­
riteten forelagde den 2. april 2013 Kommissionen sin 
konklusion om vurderingen af pesticidrisikoen ved aktiv­
stoffet Aureobasidium pullulans (stamme DSM 14940 og 
DSM 14941) ( 5 ). Udkastet til vurderingsrapport og auto­
ritetens konklusioner blev behandlet af medlemsstaterne 
og Kommissionen i Den Stående Komité for Fødevare­
kæden og Dyresundhed, og behandlingen blev afsluttet 
den 16. juli 2013 med Kommissionens reviderede vurde­
ringsrapport om Aureobasidium pullulans (stamme DSM 
14940 og DSM 14941). 

(5) Det fremgår af de forskellige undersøgelser, at plantebe­
skyttelsesmidler, der indeholder Aureobasidium pullulans 
(stamme DSM 14940 og DSM 14941), kan forventes 
generelt at opfylde kravene i artikel 5, stk. 1, litra a) 
og b), og artikel 5, stk. 3, i direktiv 91/414/EØF, især 
med hensyn til de anvendelsesformål, der er undersøgt 
og udførligt beskrevet i Kommissionens reviderede vurde­
ringsrapport. Aureobasidium pullulans (stamme DSM 
14940 og DSM 14941) bør derfor godkendes. 

(6) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne og de 
berørte parter have en rimelig frist til at forberede sig, så 
de kan opfylde de nye krav, godkendelsen medfører. 

(7) Uden at det berører de forpligtelser, der i henhold til 
forordning (EF) nr. 1107/2009 følger af godkendelsen, 
bør følgende betingelser dog finde anvendelse i betragt­
ning af den særlige situation, der er opstået efter over­
gangen fra direktiv 91/414/EØF til forordning (EF) nr. 
1107/2009. Medlemsstaterne bør have en frist på seks 
måneder efter godkendelsen til at tage eksisterende 
godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder 
Aureobasidium pullulans (stamme DSM 14940 og DSM 
14941), op til fornyet overvejelse. Medlemsstaterne bør 
ændre eller erstatte godkendelserne eller kalde dem 
tilbage, alt efter hvad der er relevant. Uanset ovenstående 
frist bør der afsættes en længere periode til indgivelse og 
vurdering af det fuldstændige dossier, jf. bilag III til
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direktiv 91/414/EØF, for hvert plantebeskyttelsesmiddel 
og for hvert påtænkt anvendelsesformål i overensstem­
melse med de ensartede principper. 

(8) Erfaringerne fra tidligere optagelser i bilag I til direktiv 
91/414/EØF af aktivstoffer, som er vurderet inden for 
rammerne af Kommissionens forordning (EØF) nr. 
3600/92 ( 1 ), har vist, at der kan opstå vanskeligheder 
med fortolkningen af de pligter, som indehavere af eksi­
sterende godkendelser har med hensyn til adgang til data. 
For at undgå yderligere vanskeligheder synes det derfor 
nødvendigt at præcisere medlemsstaternes pligter, især 
pligten til at kontrollere, at indehaveren af en godken­
delse kan påvise, at han har adgang til et dossier, der 
opfylder kravene i bilag II til direktivet. Denne præcise­
ring pålægger dog ikke medlemsstaterne eller indehavere 
af godkendelser nye forpligtelser i forhold til de hidtil 
vedtagne direktiver om ændring af bilag I til det pågæl­
dende direktiv eller i forhold til forordningerne om 
godkendelse af aktivstoffer. 

(9) I henhold til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) nr. 
1107/2009 bør bilaget til Kommissionens gennemførel­
sesforordning (EU) nr. 540/2011 ( 2 ) ændres i overens­
stemmelse hermed. 

(10) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af aktivstof 

Aktivstoffet Aureobasidium pullulans (stamme DSM 14940 og 
DSM 14941), som opført i bilag I, godkendes på de betingelser, 
der er fastsat i samme bilag. 

Artikel 2 

Revurdering af plantebeskyttelsesmidler 

1. Om nødvendigt ændrer eller tilbagekalder medlemssta­
terne i henhold til forordning (EF) nr. 1107/2009 senest den 
31. juli 2014 eksisterende godkendelser af plantebeskyttelses­
midler, der indeholder Aureobasidium pullulans (stamme DSM 
14940 og DSM 14941) som aktivstof. 

Inden da skal medlemsstaterne navnlig kontrollere, at betingel­
serne i bilag I til nærværende forordning er overholdt, dog ikke 
betingelserne i kolonnen vedrørende særlige bestemmelser i 
samme bilag, og at indehaveren af godkendelsen er i besiddelse 
af eller har adgang til et dossier, der opfylder kravene i bilag II 
til direktiv 91/414/EØF, jf. betingelserne i direktivets artikel 13, 
stk. 1-4, samt artikel 62 i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

2. Uanset stk. 1 revurderer medlemsstaterne for hvert 
godkendt plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder Aureobasi­
dium pullulans (stamme DSM 14940 og DSM 14941), enten 
som eneste aktivstof eller som ét af flere aktivstoffer, der alle 
er optaget i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 
540/2011 senest pr. 31. januar 2014, midlet i overensstem­
melse med de ensartede principper i artikel 29, stk. 6, i forord­
ning (EF) nr. 1107/2009 på grundlag af et dossier, der opfylder 
kravene i bilag III til direktiv 91/414/EØF, idet der samtidig 
tages højde for kolonnen vedrørende særlige bestemmelser i 
bilag I til nærværende forordning. På grundlag af den vurdering 
fastslår medlemsstaterne, om midlet opfylder kravene i 
artikel 29, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

Derefter skal medlemsstaterne: 

a) hvis det drejer sig om et produkt, der indeholder Aureobasi­
dium pullulans (stamme DSM 14940 og DSM 14941) som 
eneste aktivstof, om nødvendigt ændre eller tilbagekalde 
godkendelsen senest den 31. juli 2015, eller 

b) hvis det drejer sig om et middel, der indeholder Aureobasi­
dium pullulans (stamme DSM 14940 og DSM 14941) som ét 
af flere aktivstoffer, om nødvendigt ændre eller tilbagekalde 
godkendelsen senest den 31. juli 2015 eller senest den dato, 
der er fastsat for en sådan ændring eller tilbagekaldelse i den 
eller de pågældende retsakter, hvorved det eller de pågæl­
dende stoffer blev optaget i bilag I til direktiv 91/414/EØF, 
eller hvorved det eller de pågældende stoffer blev godkendt, 
alt efter hvilket der er det seneste tidspunkt. 

Artikel 3 

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres 
som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 4 

Ikrafttrædelse og anvendelsesdato 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. februar 2014.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 29. august 2013. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG I 

Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

Aureobasidium pullulans (stamme 
DSM 14940 og DSM 14941) 

Samlingens nr.: Tysk samling af 
mikroorganismer og cellekulturer 
(DSMZ) med stammesamlings- 
numrene DSM 14940 og DSM 
14941. 

Ikke relevant Minimum 5,0 × 109 CFU/g for 
hver stamme 

Maksimum 5,0 × 1010 CFU/g 
for hver stamme 

1. februar 2014 31. januar 2024 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i 
forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper 
skal der tages hensyn til konklusionerne i den reviderede 
vurderingsrapport om Aureobasidium pullulans (stamme DSM 
14940 og DSM 14941), særlig tillæg I og II, som færdigbe­
handlet i Den Stående Komité for Fødevarekæden og Dyre­
sundhed den 16. juli 2013. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være 
særligt opmærksomme på beskyttelsen af brugerne og 
arbejdstagerne i betragtning af, at Aureobasidium pullulans 
(stamme DSM 14940 og DSM 14941) skal betragtes som 
et potentielt sensibiliserende stof. 

Anvendelsesbetingelserne bør omfatte risikobegrænsende 
foranstaltninger, hvis det er relevant. 

(1 ) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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BILAG II 

I del B i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 indsættes følgende: 

Nr. Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (*) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

stoffets godkendelse Særlige bestemmelser 

»52 Aureobasidium pullulans 
(stamme DSM 14940 
og DSM 14941) 

Samlingens nr.: Tysk 
samling af mikroorga­
nismer og cellekulturer 
(DSMZ) med stamme­
samlings-numrene DSM 
14940 og DSM 14941. 

Ikke relevant Minimum 5,0 × 109 CFU/g 
for hver stamme 

Maksimum 5,0 × 1010 CFU/g 
for hver stamme 

1. februar 2014 31. januar 2024 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning (EF) nr. 
1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages hensyn til konklusio­
nerne i den reviderede vurderingsrapport om Aureobasidium pullulans (stamme 
DSM 14940 og DSM 14941), særlig tillæg I og II, som færdigbehandlet i Den 
Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed den 16. juli 2013. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være særligt opmærk­
somme på beskyttelsen af brugerne og arbejdstagerne i betragtning af, at 
Aureobasidium pullulans (stamme DSM 14940 og DSM 14941) skal betragtes 
som et potentielt sensibiliserende stof. 

Anvendelsesbetingelserne bør omfatte risikobegrænsende foranstaltninger, hvis 
det er relevant.« 

(*) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 828/2013 

af 29. august 2013 

om godkendelse af aktivstoffet emamectin, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om ændring af bilaget til 

gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 
79/117/EØF og 91/414/EØF ( 1 ), særlig artikel 13, stk. 2, og 
artikel 78, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 80, stk. 1, litra a), i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 finder direktiv 91/414/EØF ( 2 ), for så vidt 
angår godkendelsesprocedure og –betingelser, anvendelse 
på aktivstoffer, for hvilke der inden den 14. juni 2011 er 
truffet en afgørelse i overensstemmelse med direktivets 
artikel 6, stk. 3. Med hensyn til emamectin er betingel­
serne i artikel 80, stk. 1, litra a), i forordning (EF) nr. 
1107/2009 opfyldt ved Kommissionens beslutning 
2007/669/EF ( 3 ). 

(2) Nederlandene modtog den 23. juni 2006 en ansøgning i 
henhold til artikel 6, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF fra 
Syngenta Crop Protection AG om optagelse af aktiv­
stoffet emamectin i bilag I til direktiv 91/414/EØF. Ved 
beslutning 2007/669/EF blev det bekræftet, at dossieret 
var fuldstændigt og således principielt kunne anses for at 
opfylde data- og informationskravene i bilag II og III til 
direktiv 91/414/EØF. 

(3) For dette aktivstof er virkningerne på menneskers og dyrs 
sundhed og miljøet blevet vurderet i henhold til bestem­
melserne i artikel 6, stk. 2 og 4, i direktiv 91/414/EØF 
for de anvendelsesformål, som ansøgeren har foreslået. 
Den udpegede rapporterende medlemsstat forelagde et 
udkast til vurderingsrapport den 6. marts 2008. 

(4) Udkastet til vurderingsrapport blev behandlet af 
medlemsstaterne og Den Europæiske Fødevaresikkerheds­
autoritet (i det følgende benævnt »autoriteten«). Auto­
riteten forelagde den 13. november 2012 Kommissionen 
sin konklusion om risikovurderingen af pesticidrisikoen 
ved aktivstoffet emamectin ( 4 ). Udkastet til vurderingsrap­
port og autoritetens konklusioner blev behandlet af 
medlemsstaterne og Kommissionen i Den Stående 
Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed, og behand­
lingen blev afsluttet den 16. juli 2013 med Kommissio­
nens reviderede vurderingsrapport om emamectin. 

(5) Det fremgår af de forskellige undersøgelser, at plantebe­
skyttelsesmidler, der indeholder emamectin, kan forventes 
generelt at opfylde kravene i artikel 5, stk. 1, litra a) og 
b), og artikel 5, stk. 3, i direktiv 91/414/EØF, især med 
hensyn til de anvendelsesformål, der er undersøgt og 
udførligt beskrevet i Kommissionens reviderede vurde­
ringsrapport. Emamectin bør derfor godkendes. 

(6) Det er imidlertid, i overensstemmelse med artikel 13, stk. 
2, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med 
samme forordnings artikel 6, og på grundlag af den 
foreliggende videnskabelige og tekniske viden, nødven­
digt at fastsætte visse betingelser og begrænsninger. Det 
bør navnlig kræves, at der fremlægges yderligere bekræf­
tende oplysninger. 

(7) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne og de 
berørte parter have en rimelig frist til at forberede sig, så 
de kan opfylde de nye krav, godkendelsen medfører. 

(8) Uden at det berører de forpligtelser, der i henhold til 
forordning (EF) nr. 1107/2009 følger af godkendelsen, 
bør følgende betingelser dog finde anvendelse i betragt­
ning af den særlige situation, der er opstået efter over­
gangen fra direktiv 91/414/EØF til forordning (EF) nr. 
1107/2009. Medlemsstaterne bør have en frist på seks 
måneder efter godkendelsen til at tage eksisterende 
godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder 
emamectin, op til fornyet overvejelse. Medlemsstaterne 
bør ændre eller erstatte godkendelserne eller kalde dem 
tilbage, alt efter hvad der er relevant. Uanset ovenstående 
frist bør der afsættes en længere periode til indgivelse og 
vurdering af det fuldstændige dossier, jf. bilag III til 
direktiv 91/414/EØF, for hvert plantebeskyttelsesmiddel 
og for hvert påtænkt anvendelsesformål i overensstem­
melse med de ensartede principper. 

(9) Erfaringerne med optagelsen i bilag I til direktiv 
91/414/EØF af aktivstoffer, som er vurderet inden for 
rammerne af Kommissionens forordning (EØF) nr. 
3600/92 af 11. december 1992 om de nærmere bestem­
melser for iværksættelsen af første fase af det arbejdspro­
gram, der er omhandlet i artikel 8, stk. 2, i Rådets 
direktiv 91/414/EØF om markedsføring af plantebeskyt­
telsesmidler ( 5 ), har vist, at der kan opstå vanskeligheder 
med fortolkningen af de pligter, som indehavere af eksi­
sterende godkendelser har med hensyn til adgang til data. 
For at undgå yderligere vanskeligheder synes det derfor 
nødvendigt at præcisere medlemsstaternes pligter, især 
pligten til at kontrollere, at indehaveren af en godken­
delse kan påvise, at han har adgang til et dossier, der
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opfylder kravene i bilag II til direktivet. Denne præcise­
ring pålægger dog ikke medlemsstaterne eller indehavere 
af godkendelser nye forpligtelser i forhold til de hidtil 
vedtagne direktiver om ændring af bilag I til det pågæl­
dende direktiv eller i forhold til forordningerne om 
godkendelse af aktivstoffer. 

(10) I henhold til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) nr. 
1107/2009 bør bilaget til Kommissionens gennemførel­
sesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om 
gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets forord­
ning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over 
godkendte aktivstoffer ( 1 ) ændres i overensstemmelse 
hermed. 

(11) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af aktivstof 

Aktivstoffet emamectin, som opført i bilag I, godkendes på de 
betingelser, der er fastsat i samme bilag. 

Artikel 2 

Revurdering af plantebeskyttelsesmidler 

1. Om nødvendigt ændrer eller tilbagekalder medlemssta­
terne i henhold til forordning (EF) nr. 1107/2009 senest den 
31. oktober 2014 eksisterende godkendelser af plantebeskyttel­
sesmidler, der indeholder emamectin som aktivstof. 

Inden da skal medlemsstaterne navnlig kontrollere, at betingel­
serne i bilag I til nærværende forordning er overholdt, dog ikke 
betingelserne i kolonnen vedrørende særlige bestemmelser i 
samme bilag, og at indehaveren af godkendelsen er i besiddelse 
af eller har adgang til et dossier, der opfylder kravene i bilag II 
til direktiv 91/414/EØF, jf. betingelserne i direktivets artikel 13, 
stk. 1-4, samt artikel 62 i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

2. Uanset stk. 1 revurderer medlemsstaterne for hvert 
godkendt plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder emamectin, 
enten som eneste aktivstof eller som ét af flere aktivstoffer, 
som alle er optaget i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 540/2011 senest pr. 30. april 2014, midlet i overensstem­
melse med de ensartede principper i artikel 29, stk. 6, i forord­
ning (EF) nr. 1107/2009 på grundlag af et dossier, der opfylder 
kravene i bilag III til direktiv 91/414/EØF, idet der samtidig 
tages højde for kolonnen vedrørende særlige bestemmelser i 
bilag I til nærværende forordning. På grundlag af den vurdering 
fastslår medlemsstaterne, om midlet opfylder kravene i 
artikel 29, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

Derefter skal medlemsstaterne: 

a) hvis det drejer sig om et middel, der indeholder emamectin 
som eneste aktivstof, om nødvendigt ændre eller tilbagekalde 
godkendelsen senest den 31. oktober 2015, eller 

b) hvis det drejer sig om et middel, der indeholder emamectin 
som ét af flere aktivstoffer, om nødvendigt ændre eller 
tilbagekalde godkendelsen senest den 31. oktober 2015 
eller senest den dato, der er fastsat for en sådan ændring 
eller tilbagekaldelse i den eller de pågældende retsakter, 
hvorved det eller de pågældende stoffer blev optaget i bilag 
I til direktiv 91/414/EØF, eller hvorved det eller de pågæl­
dende stoffer blev godkendt, alt efter hvilket der er det 
seneste tidspunkt. 

Artikel 3 

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres 
som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 4 

Ikrafttrædelse og anvendelsesdato 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. maj 2014. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 29. august 2013. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG I 

Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. 

IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 
godkendelse Særlige bestemmelser 

Emamectin 

CAS-nr.: 
emamectin: 119791-41-2 

(tidligere 137335-79-6) og 
123997-28-4 

emamectinbenzoat: 
155569-91-8 

(tidligere 137512-74-4 og 
179607-18-2) 

emamectin B1a benzoat: 
138511-97-4 

emamectin B1b benzoat: 
138511-98-5 

CIPAC-nr.: 
emamectin: 791 

emamectinbenzoat: 
791.412 

Emamectin B1a: 

(10E,14E,16E)- 
(1R,4S,5′S,6S,6′R,8R,12S,13S,20R,2­
1R,24S)-6′-[(S)-sec-butyl]-21,24-dihy­
droxy-5′,11,13,22-tetramethyl-2-oxo- 
(3,7,19-trioxatetracyc­
lo[15.6.1.14,8 .020,24 ]pentacosa- 
10,14,16,22-tetraen)-6-spiro-2′-(5′,6′- 
dihydro-2′H-pyran)-12-yl 2,6- 
dideoxy-3-O-methyl-4-O-(2,4,6- 
trideoxy-3-O-methyl-4-methylamino- 
α-L-lyxo-hexapyranosyl)-α-L-arabino- 
hexapyranosid 

Emamectin B1b: 

(10E,14E,16E)- 
(1R,4S,5′S,6S,6′R,8R,12S,13S,20R,2­
1R,24S)-21,24-dihydroxy-6′-isopro­
pyl-5′,11,13,22-tetramethyl-2-oxo- 
(3,7,19-trioxatetracyc­
lo[15.6.1.14,8 .020,24 ]pentacosa- 
10,14,16,22-tetraen)-6-spiro-2′-(5′,6′- 
dihydro-2′H-pyran)-12-yl 2,6- 
dideoxy-3-O-methyl-4-O-(2,4,6- 
trideoxy-3-O-methyl-4-methylamino- 
α-L-lyxo-hexapyranosyl)-α-L-arabino- 
hexapyranosid 

Emamectin B1a benzoat: 

(10E,14E,16E)- 
(1R,4S,5′S,6S,6′R,8R,12S,13S,20R,2­
1R,24S)-6′-[(S)-sec-butyl]-21,24-dihy­
droxy-5′,11,13,22-tetramethyl-2-oxo- 
(3,7,19-trioxatetracyc­
lo[15.6.1.14,8 .020,24 ]pentacosa- 
10,14,16,22-tetraen)-6-spiro-2′-(5′,6′- 
dihydro-2′H-pyran)-12-yl 2,6- 
dideoxy-3-O-methyl-4-O-(2,4,6- 
trideoxy-3-O-methyl-4-methylamino- 
α-L-lyxo-hexapyranosyl)-α-L-arabino- 
hexapyranosidbenzoat 

≥ 950 g/kg 

som emamectinbenzoat på 
vandfri basis 

(en blanding af minimum 
920 g/kg emamectin B1a 
benzoat og maksimum 
50 g/kg emamectin B1b 
benzoat) 

1. maj 2014 30. april 2024 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i 
forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper 
skal der tages hensyn til konklusionerne i den reviderede 
vurderingsrapport om emamectin, særlig tillæg I og II, som 
færdigbehandlet i Den Stående Komité for Fødevarekæden 
og Dyresundhed den 16. juli 2013. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være 
særligt opmærksomme på: 

— risikoen for hvirvelløse dyr, der ikke er målarter 

— beskyttelsen af arbejdstagere og brugere. 

Anvendelsesbetingelserne bør omfatte risikobegrænsende 
foranstaltninger, hvis det er relevant. 

Ansøgeren fremlægger bekræftende oplysninger om risikoen 
for enantioselektiv metabolisering eller nedbrydning. 

Ansøgeren forelægger Kommissionen, medlemsstaterne og 
autoriteten de relevante oplysninger to år efter vedtagelsen 
af det relevante vejledende dokument om vurderingen af 
isomerblandinger.
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Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. 

IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 
godkendelse Særlige bestemmelser 

Emamectin B1b benzoat: 

(10E,14E,16E)- 
(1R,4S,5′S,6S,6′R,8R,12S,13S,20R,2­
1R,24S)-21,24-dihydroxy-6′-isopro­
pyl-5′,11,13,22-tetramethyl-2-oxo- 
(3,7,19-trioxatetracyc­
lo[15.6.1.14,8 .020,24 ]pentacosa- 
10,14,16,22-tetraen)-6-spiro-2′-(5′,6′- 
dihydro-2′H-pyran)-12-yl 2,6- 
dideoxy-3-O-methyl-4-O-(2,4,6- 
trideoxy-3-O-methyl-4-methylamino- 
α-L-lyxo-hexapyranosyl)-α-L-arabino- 
hexapyranosidbenzoat 

(1 ) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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BILAG II 

I del B i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 indsættes følgende: 

Nr. Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato 

Udløbsdato for 
stoffets 

godkendelse 
Særlige bestemmelser 

»49 Emamectin 

CAS-nr.: 
emamectin: 119791-41-2 

(tidligere 137335-79-6) og 
123997-28-4 

emamectinbenzoat: 
155569-91-8 

(tidligere 137512-74-4 og 
179607-18-2) 

emamectin B1a benzoat: 
138511-97-4 

emamectin B1b benzoat: 
138511-98-5 

CIPAC-nr.: 
emamectin: 791 

emamectinbenzoat: 
791.412 

Emamectin B1a: 

(10E,14E,16E)- 
(1R,4S,5′S,6S,6′R,8R,12S,13S,20­ 
R,21R,24S)-6′-[(S)-sec-butyl]- 
21,24-dihydroxy-5′,11,13,22-tetra­
methyl-2-oxo-(3,7,19-trioxatetra­
cyclo[15.6.1.14,8 .020,24 ]pentacosa- 
10,14,16,22-tetraen)-6-spiro-2′- 
(5′,6′-dihydro-2′H-pyran)-12-yl 
2,6-dideoxy-3-O-methyl-4-O- 
(2,4,6-trideoxy-3-O-methyl-4- 
methylamino-α-L-lyxo-hexapyrano­
syl)-α-L-arabino-hexapyranosid 

Emamectin B1b: 

(10E,14E,16E)- 
(1R,4S,5′S,6S,6′R,8R,12S,13S,20­ 
R,21R,24S)-21,24-dihydroxy-6′- 
isopropyl-5′,11,13,22-tetramethyl- 
2-oxo-(3,7,19-trioxatetracyc­
lo[15.6.1.14,8 .020,24 ]pentacosa- 
10,14,16,22-tetraen)-6-spiro-2′- 
(5′,6′-dihydro-2′H-pyran)-12-yl 
2,6-dideoxy-3-O-methyl-4-O- 
(2,4,6-trideoxy-3-O-methyl-4- 
methylamino-α-L-lyxo-hexapyrano­
syl)-α-L-arabino-hexapyranosid 

Emamectin B1a benzoat: 

(10E,14E,16E)- 
(1R,4S,5′S,6S,6′R,8R,12S,13S,20­ 
R,21R,24S)-6′-[(S)-sec-butyl]- 
21,24-dihydroxy-5′,11,13,22-tetra­
methyl-2-oxo-(3,7,19-trioxatetra­
cyclo[15.6.1.14,8 .020,24 ]pentacosa- 
10,14,16,22-tetraen)-6-spiro-2′- 
(5′,6′-dihydro-2′H-pyran)-12-yl 
2,6-dideoxy-3-O-methyl-4-O- 
(2,4,6-trideoxy-3-O-methyl-4- 
methylamino-α-L-lyxo-hexapyrano­
syl)-α-L-arabino-hexapyranosidben­
zoat 

≥ 950 g/kg 

som emamectinben­
zoat på vandfri basis 

(en blanding af 
minimum 920 g/kg 
emamectin B1a 
benzoat og 
maksimum 50 g/kg 
emamectin B1b 
benzoat) 

1. maj 2014 30. april 2024 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning 
(EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages hensyn 
til konklusionerne i den reviderede vurderingsrapport om emamectin, 
særlig tillæg I og II, som færdigbehandlet i Den Stående Komité for 
Fødevarekæden og Dyresundhed den 16. juli 2013. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være særligt 
opmærksomme på: 

— risikoen for hvirvelløse dyr, der ikke er målarter 

— beskyttelsen af arbejdstagere og brugere. 

Anvendelsesbetingelserne bør omfatte risikobegrænsende foranstalt­
ninger, hvis det er relevant. 

Ansøgeren fremlægger bekræftende oplysninger om risikoen for 
enantioselektiv metabolisering eller nedbrydning. 

Ansøgeren forelægger Kommissionen, medlemsstaterne og autoriteten 
de relevante oplysninger to år efter vedtagelsen af det relevante 
vejledende dokument om vurderingen af isomerblandinger.«
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Nr. Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato 

Udløbsdato for 
stoffets 

godkendelse 
Særlige bestemmelser 

Emamectin B1b benzoat: 

(10E,14E,16E)- 
(1R,4S,5′S,6S,6′R,8R,12S,13S,20­ 
R,21R,24S)-21,24-dihydroxy-6′- 
isopropyl-5′,11,13,22-tetramethyl- 
2-oxo-(3,7,19-trioxatetracyc­
lo[15.6.1.14,8 .020,24 ]pentacosa- 
10,14,16,22-tetraen)-6-spiro-2′- 
(5′,6′-dihydro-2′H-pyran)-12-yl 
2,6-dideoxy-3-O-methyl-4-O- 
(2,4,6-trideoxy-3-O-methyl-4- 
methylamino-α-L-lyxo-hexapyrano­
syl)-α-L-arabino-hexapyranosidben­
zoat 

(1 ) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 829/2013 

af 29. august 2013 

om godkendelse af aktivstoffet Pseudomonas sp. stamme DSMZ 13134, jf. Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om 

ændring af bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 
79/117/EØF og 91/414/EØF ( 1 ), særlig artikel 13, stk. 2, og 
artikel 78, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 80, stk. 1, litra a), i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 finder Rådets direktiv 91/414/EØF ( 2 ), for 
så vidt angår godkendelsesprocedure og -betingelser, 
anvendelse på aktivstoffer, for hvilke der inden den 
14. juni 2011 er truffet en afgørelse i overensstemmelse 
med direktivets artikel 6, stk. 3. Med hensyn til Pseu­
domonas sp. stamme DSMZ 13134 er betingelserne i 
artikel 80, stk. 1, litra a), i forordning (EF) nr. 1107/2009 
opfyldt ved Kommissionens beslutning 2008/599/EF ( 3 ). 

(2) Nederlandene modtog den 28. august 2007 en ansøg­
ning i henhold til artikel 6, stk. 2, i direktiv 91/414/EØF 
fra Sourcon-Padena GmbH & Co. KG om optagelse af 
aktivstoffet Pseudomonas sp. stamme DSMZ 13134 i bilag 
I til direktiv 91/414/EØF. Ved beslutning 2008/599/EF 
blev det bekræftet, at dossieret var fuldstændigt og 
således principielt kunne anses for at opfylde data- og 
informationskravene i bilag II og III til direktiv 
91/414/EØF. 

(3) For dette aktivstof er virkningerne på menneskers og dyrs 
sundhed og miljøet blevet vurderet i henhold til bestem­
melserne i artikel 6, stk. 2 og 4, i direktiv 91/414/EØF 
for de anvendelsesformål, som ansøgeren har foreslået. 
Den udpegede rapporterende medlemsstat forelagde et 
udkast til vurderingsrapport den 3. november 2009. 

(4) Udkastet til vurderingsrapport er blevet behandlet af 
medlemsstaterne og Den Europæiske Fødevaresikkerheds­
autoritet (i det følgende benævnt »autoriteten«). Auto­
riteten forelagde den 12. november 2012 Kommissionen 
sin konklusion om vurderingen af pesticidrisikoen ved 
aktivstoffet Pseudomonas sp. stamme DSMZ 13134 ( 4 ). 

Udkastet til vurderingsrapport og autoritetens konklu­
sioner blev behandlet af medlemsstaterne og Kommis­
sionen i Den Stående Komité for Fødevarekæden og 
Dyresundhed, og behandlingen blev afsluttet den 16. juli 
2013 med Kommissionens reviderede vurderingsrapport 
om Pseudomonas sp. stamme DSMZ 13134. 

(5) Det fremgår af de forskellige undersøgelser, at plantebe­
skyttelsesmidler, der indeholder Pseudomonas sp. stamme 
DSMZ 13134, kan forventes generelt at opfylde kravene i 
artikel 5, stk. 1, litra a) og b), og artikel 5, stk. 3, i 
direktiv 91/414/EØF, især med hensyn til de anvendel­
sesformål, der er undersøgt og udførligt beskrevet i 
Kommissionens reviderede vurderingsrapport. Pseu­
domonas sp. stamme DSMZ 13134 bør derfor godkendes. 

(6) Det er imidlertid, i overensstemmelse med artikel 13, stk. 
2, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med 
samme forordnings artikel 6, og på grundlag af den 
foreliggende videnskabelige og tekniske viden, nødven­
digt at fastsætte visse betingelser og begrænsninger. Det 
bør navnlig kræves, at der fremlægges yderligere bekræf­
tende oplysninger. 

(7) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne og de 
berørte parter have en rimelig frist til at forberede sig, så 
de kan opfylde de nye krav, godkendelsen medfører. 

(8) Uden at det berører de forpligtelser, der i henhold til 
forordning (EF) nr. 1107/2009 følger af godkendelsen, 
bør følgende betingelser dog finde anvendelse i betragt­
ning af den særlige situation, der er opstået efter over­
gangen fra direktiv 91/414/EØF til forordning (EF) nr. 
1107/2009. Medlemsstaterne bør have en frist på seks 
måneder efter godkendelsen til at tage eksisterende 
godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder 
Pseudomonas sp. stamme DSMZ 13134, op til fornyet 
overvejelse. Medlemsstaterne bør ændre eller erstatte 
godkendelserne eller kalde dem tilbage, alt efter hvad 
der er relevant. Uanset ovenstående frist bør der afsættes 
en længere periode til indgivelse og vurdering af det 
fuldstændige dossier, jf. bilag III til direktiv 91/414/EØF, 
for hvert plantebeskyttelsesmiddel og for hvert påtænkt 
anvendelsesformål i overensstemmelse med de ensartede 
principper. 

(9) Erfaringerne med optagelsen i bilag I til direktiv 
91/414/EØF af aktivstoffer, som er vurderet inden for 
rammerne af Kommissionens forordning (EØF) nr. 
3600/92 af 11. december 1992 om de nærmere bestem­
melser for iværksættelsen af første fase af det arbejdspro­
gram, der er omhandlet i artikel 8, stk. 2, i Rådets
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direktiv 91/414/EØF om markedsføring af plantebeskyt­
telsesmidler ( 1 ), har vist, at der kan opstå vanskeligheder 
med fortolkningen af de pligter, som indehavere af eksi­
sterende godkendelser har med hensyn til adgang til data. 
For at undgå yderligere vanskeligheder synes det derfor 
nødvendigt at præcisere medlemsstaternes pligter, især 
pligten til at kontrollere, at indehaveren af en godken­
delse kan påvise, at han har adgang til et dossier, der 
opfylder kravene i bilag II til direktivet. Denne præcise­
ring pålægger dog ikke medlemsstaterne eller indehavere 
af godkendelser nye forpligtelser i forhold til de hidtil 
vedtagne direktiver om ændring af bilag I til det pågæl­
dende direktiv eller i forhold til forordningerne om 
godkendelse af aktivstoffer. 

(10) I henhold til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) nr. 
1107/2009 bør bilaget til Kommissionens gennemførel­
sesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om 
gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets forord­
ning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over 
godkendte aktivstoffer ( 2 ) ændres i overensstemmelse 
hermed. 

(11) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af aktivstof 

Aktivstoffet Pseudomonas sp. stamme DSMZ 13134, som opført 
i bilag I, godkendes på de betingelser, der er fastsat i samme 
bilag. 

Artikel 2 

Revurdering af plantebeskyttelsesmidler 

1. Om nødvendigt ændrer eller tilbagekalder medlemssta­
terne i henhold til forordning (EF) nr. 1107/2009 senest den 
31. juli 2014 eksisterende godkendelser af plantebeskyttelses­
midler, der indeholder Pseudomonas sp. stamme DSMZ 13134 
som aktivstof. 

Inden da skal medlemsstaterne navnlig kontrollere, at betingel­
serne i bilag I til nærværende forordning er overholdt, dog ikke 
betingelserne i kolonnen vedrørende særlige bestemmelser i 
samme bilag, og at indehaveren af godkendelsen er i besiddelse 

af eller har adgang til et dossier, der opfylder kravene i bilag II 
til direktiv 91/414/EØF, jf. betingelserne i direktivets artikel 13, 
stk. 1-4, samt artikel 62 i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

2. Uanset stk. 1 revurderer medlemsstaterne for hvert 
godkendt plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder Pseudomonas 
sp. stamme DSMZ 13134, enten som eneste aktivstof eller som 
ét af flere aktivstoffer, der alle er optaget i bilaget til gennem­
førelsesforordning (EU) nr. 540/2011 senest pr. 31. januar 
2014, midlet i overensstemmelse med de ensartede principper 
i artikel 29, stk. 6, i forordning (EF) nr. 1107/2009 på grundlag 
af et dossier, der opfylder kravene i bilag III til direktiv 
91/414/EØF, idet der samtidig tages højde for kolonnen 
vedrørende særlige bestemmelser i bilag I til nærværende 
forordning. På grundlag af den vurdering fastslår medlemssta­
terne, om midlet opfylder kravene i artikel 29, stk. 1, i forord­
ning (EF) nr. 1107/2009. 

Derefter skal medlemsstaterne: 

a) hvis det drejer sig om et produkt, der indeholder Pseu­
domonas sp. stamme DSMZ 13134 som eneste aktivstof, 
om nødvendigt ændre eller tilbagekalde godkendelsen 
senest den 31. juli 2015, eller 

b) hvis det drejer sig om et middel, der indeholder Pseudomonas 
sp. stamme DSMZ 13134 som ét af flere aktivstoffer, om 
nødvendigt ændre eller tilbagekalde godkendelsen senest den 
31. juli 2015 eller senest den dato, der er fastsat for en 
sådan ændring eller tilbagekaldelse i den eller de pågældende 
retsakter, hvorved det eller de pågældende stoffer blev 
optaget i bilag I til direktiv 91/414/EØF, eller hvorved det 
eller de pågældende stoffer blev godkendt, alt efter hvilket 
der er det seneste tidspunkt. 

Artikel 3 

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres 
som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 4 

Ikrafttrædelse og anvendelsesdato 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. februar 2014. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 29. august 2013. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG I 

Almindeligt anvendt 
navn, identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

Pseudomonas sp. 
stamme DSMZ 
13134 

Samlingens nr.: 
DSMZ 13134 

Ikke relevant Minimumskoncentration: 
3 × 1014 CFU/kg 

1. februar 2014 31. januar 2024 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning (EF) nr. 1107/2009 
nævnte ensartede principper skal der tages hensyn til konklusionerne i den reviderede 
vurderingsrapport om Pseudomonas sp. stamme DSMZ 13134, særlig tillæg I og II, som 
færdigbehandlet i Den Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed den 16. juli 
2013. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være særligt opmærksomme på beskyt­
telsen af brugerne og arbejdstagerne i betragtning af, at Pseudomonas sp. stamme DSMZ 
13134 skal betragtes som et potentielt sensibiliserende stof. 

Anvendelsesbetingelserne bør omfatte risikobegrænsende foranstaltninger, hvis det er rele­
vant. 

Ansøgeren fremlægger oplysninger, der bekræfter fraværet af en potentiel akut intratracheal 
og intraperitoneal toksicitet/infektivitet/patogenicitet. 

Ansøgeren fremlægger disse oplysninger for Kommissionen, medlemsstaterne og autoriteten 
senest den 31. januar 2016. 

(1 ) 'Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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BILAG II 

I del B i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 indsættes følgende: 

Nr. Almindeligt anvendt 
navn, identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

stoffets godkendelse Særlige bestemmelser 

»50 Pseudomonas sp. 
stamme DSMZ 
13134 

Samlingens nr.: 
DSMZ 13134 

Ikke relevant Minimumskoncentra- 
tion: 3 × 1014 CFU/kg 

1. februar 2014 31. januar 2024 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning (EF) nr. 
1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages hensyn til konklusio­
nerne i den reviderede vurderingsrapport om Pseudomonas sp. stamme DSMZ 
13134, særlig tillæg I og II, som færdigbehandlet i Den Stående Komité for 
Fødevarekæden og Dyresundhed den 16. juli 2013. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være særligt opmærk­
somme på beskyttelsen af brugerne og arbejdstagerne i betragtning af, at 
Pseudomonas sp. stamme DSMZ 13134 skal betragtes som et potentielt sensi­
biliserende stof. 

Anvendelsesbetingelserne bør omfatte risikobegrænsende foranstaltninger, 
hvis det er relevant. 

Ansøgeren fremlægger oplysninger, der bekræfter fraværet af en potentiel 
akut intratracheal og intraperitoneal toksicitet/infektivitet/patogenicitet. 

Ansøgeren fremlægger disse oplysninger for Kommissionen, medlemsstaterne 
og autoriteten senest den 31. januar 2016.« 

(1 ) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 830/2013 

af 29. august 2013 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt 
angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og grøntsa­
ger ( 2 ), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fast­
sættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterier for 

Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført 
i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2) Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i 
henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforord­
ning (EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende 
daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i 
kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske 
Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennem­
førelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget til 
nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 29. august 2013. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Jerzy PLEWA 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode ( 1 ) Fast importværdi 

0707 00 05 TR 95,4 
ZZ 95,4 

0709 93 10 TR 133,0 
ZZ 133,0 

0805 50 10 AR 117,7 
CL 120,7 
TR 70,0 
UY 121,3 
ZA 113,2 
ZZ 108,6 

0806 10 10 EG 174,1 
TR 142,0 
ZZ 158,1 

0808 10 80 AR 101,6 
BR 108,7 
CL 131,8 
CN 113,3 
NZ 131,0 
US 130,9 
ZA 119,5 
ZZ 119,5 

0808 30 90 AR 195,1 
CN 88,3 
TR 145,6 
ZA 92,9 
ZZ 130,5 

0809 30 BA 45,1 
TR 141,3 
ZZ 93,2 

0809 40 05 BA 50,3 
MK 51,8 
XS 56,0 
ZZ 52,7 

( 1 ) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden 
oprindelse«.
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AFGØRELSER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 28. august 2013 

om det italienske udkast til dekret om metoderne til angivelse af oprindelsen af langtidsholdbar 
mælk, UHT-mælk, mikrofiltreret pasteuriseret mælk og mælk pasteuriseret ved høj temperatur 

(meddelt under nummer C(2013) 5517) 

(Kun den italienske udgave er autentisk) 

(EØS-relevant tekst) 

(2013/444/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2000/13/EF af 20. marts 2000 om indbyrdes tilnærmelse af 
medlemsstaternes lovgivning om mærkning af og præsenta­
tionsmåder for levnedsmidler samt om reklame for sådanne 
levnedsmidler ( 1 ), særlig artikel 19, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I overensstemmelse med proceduren i artikel 19, stk. 2, i 
direktiv 2000/13/EF underrettede de italienske myndig­
heder den 9. november 2012 Kommissionen om et 
udkast til dekret om fastsættelse af bl.a. krav om obliga­
torisk mærkning af langtidsholdbar mælk, UHT-mælk, 
mikrofiltreret pasteuriseret mælk og mælk pasteuriseret 
ved høj temperatur. 

(2) I henhold til artikel 2, stk. 1, i det anmeldte dekret skal 
mærkningen af steriliseret langtidsholdbar mælk, UHT- 
mælk, mikrofiltreret pasteuriseret mælk og mælk pasteu­
riseret ved høj temperatur angive oprindelseslandet for 
den mælkeproducerende bedrift, som den behandlede 
mælk kommer fra, eller bære angivelsen »EU« eller »tred­
jelande«, hvis mælken kommer fra henholdsvis en eller 
flere EU-medlemsstater eller tredjelande. 

(3) Direktiv 2000/13/EF indebærer harmonisering af bestem­
melserne om mærkning af fødevarer ved at foreskrive 
dels en harmonisering af visse nationale bestemmelser 
dels en ordning for ikke-harmoniserede nationale bestem­
melser. Omfanget af harmoniseringen fremgår af direkti­
vets artikel 3, stk. 1, hvori der opstilles en liste over, 
hvilke obligatoriske oplysninger mærkningen af fødevarer 
skal omfatte på de betingelser og med forbehold af de 
undtagelser, der er fastsat i artikel 4-17. 

(4) Det fastsættes i artikel 3, stk. 1, nr. 8), i direktiv 
2000/13/EF, at det er obligatorisk at angive det sted, 
hvor fødevaren har oprindelse eller kommer fra, »i de 
tilfælde, hvor undladelse heraf ville kunne vildlede forbru­
geren med hensyn til levnedsmidlets virkelige oprindel­
sessted eller det sted, hvor levnedsmidlet egentlig 
kommer fra«. 

(5) Artikel 4, stk. 2, i direktiv 2000/13/EF giver mulighed 
for, at der kan foreskrives flere obligatoriske oplysninger 
end dem, der er opregnet i artikel 3, stk. 1, for bestemte 
fødevarer i form af EU-bestemmelser eller, såfremt der 
ikke foreligger sådanne bestemmelser, i form af nationale 
bestemmelser. 

(6) For så vidt angår vedtagelse af ikke-harmoniserede natio­
nale bestemmelser, skaber artikel 18, stk. 2, i direktiv 
2000/13/EF mulighed herfor, bl.a. hvis de er begrundet 
i hensyn til beskyttelse af folkesundheden og bekæmpelse 
af bedrageri, under forudsætning af at de ikke er til 
hinder for anvendelsen af de definitioner og regler, der 
er fastsat i direktiv 2000/13/EF. Når en medlemsstat 
påtænker at udarbejde et udkast til nationale bestem­
melser om mærkning, bør det derfor undersøges, om 
udkastet er i overensstemmelse med ovennævnte krav 
og bestemmelserne i traktaten om Den Europæiske 
Unions funktionsmåde. 

(7) De italienske myndigheder hævder, at den anmeldte 
foranstaltning er nødvendig for at sikre beskyttelsen af 
forbrugernes interesser og styrke forebyggelsen og 
bekæmpelsen af fødevaresvig. Det forklares, at, i modsæt­
ning til de italienske forbrugeres opfattelse, er den mælk, 
som markedsføres i Italien, ikke kun af national oprin­
delse, og det er derfor blevet nødvendigt at angive oprin­
delsen på etiketten for at undgå, at forbrugerne vildledes. 
På baggrund af ovenstående hævder de italienske 
myndigheder, at bestemmelserne i artikel 2, stk. 1, er 
begrundede i lyset af artikel 3, stk. 1, nr. 8), i direktiv 
2000/13/EF. 

(8) Med artikel 3, stk. 1, nr. 8), i direktiv 2000/13/EF er der 
indført en passende mekanisme til imødegåelse af risi­
koen for, at forbrugere vildledes i tilfælde, hvor visse
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elementer kunne antyde, at en given fødevare har en 
anden oprindelse eller herkomst end den faktiske. Føde­
varevirksomhedslederne skal sørge for, at etiketten inde­
holder oplysninger om det sted, hvor fødevaren har 
oprindelse eller kommer fra, i de tilfælde hvor undladelse 
af disse oplysninger ville kunne skabe tvivl hos forbru­
geren. De nationale håndhævende myndigheder skal 
sikre, at denne forpligtelse overholdes. 

(9) Bestemmelserne i artikel 2, stk. 1, i det anmeldte dekret 
vil medføre, at de pågældende fødevarer altid præsenteres 
på en sådan måde, at det skaber tvivl hos den italienske 
forbruger om, hvor fødevarerne egentlig har oprindelse 
eller kommer fra. Kommissionen bemærker i den forbin­
delse, at mælk med (meget) begrænset holdbarhed (rå 
mælk, pasteuriseret mælk) falder uden for det anmeldte 
dekrets anvendelsesområde. Sidstnævnte kan nemlig 
netop give forbrugeren indtryk af, at de pågældende 
mælkeprodukter er af italiensk oprindelse. 

(10) Bortset fra henvisningen til behovet for at beskytte 
forbrugernes interesser har de italienske myndigheder 
ikke givet nogen tilstrækkelige begrundelser, der kan 
føre til den konklusion, at det er nødvendigt at have 
en obligatorisk angivelse af oprindelse for de produkter, 
der er omhandlet i det anmeldte dekrets artikel 1, ud 
over den forpligtelse, der er fastsat i artikel 3, stk. 1, 
nr. 8), i direktiv 2000/13/EF. 

(11) De italienske myndigheder har derfor ikke dokumenteret, 
at angivelsen af oprindelse som foreskrevet i det 
anmeldte dekret er nødvendig for at opfylde et af de 
formål, der er anført i artikel 18, stk. 2, i direktiv 
2000/13/EF. 

(12) På dette grundlag gør Kommissionen indsigelse mod 
ovennævnte bestemmelser i det anmeldte dekret i over­
ensstemmelse med artikel 19, stk. 3, i direktiv 
2000/13/EF. 

(13) De italienske myndigheder bør derfor anmodes om ikke 
at vedtage de pågældende bestemmelser i artikel 2, stk. 1, 
i det anmeldte dekret. 

(14) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den Italienske Republik vedtager ikke bestemmelserne i artikel 2, 
stk. 1, i det anmeldte dekret om metoderne til angivelse af 
oprindelsen af langtidsholdbar mælk, UHT-mælk, mikrofiltreret 
pasteuriseret mælk og mælk pasteuriseret ved høj temperatur. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til Den Italienske Republik. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. august 2013. 

På Kommissionens vegne 

Tonio BORG 
Medlem af Kommissionen
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MEDDELELSE TIL LÆSERNE 

Rådets forordning (EU) nr. 216/2013 af 7. marts 2013 om elektronisk offentliggø­
relse af Den Europæiske Unions Tidende 

Fra den 1. juli 2013 anses kun den elektroniske udgave af EU-Tidende for autentisk og 
retsgyldig, jf. Rådets forordning (EU) nr. 216/2013 af 7. marts 2013 om elektronisk 
offentliggørelse af Den Europæiske Unions Tidende (EUT L 69 af 13.3.2013, s. 1). 

Hvis det på grund af uforudsete og ekstraordinære omstændigheder ikke er muligt at 
offentliggøre den elektroniske udgave af EU-Tidende, anses den trykte udgave for autentisk 
og retsgyldig, jf. vilkår og betingelser i forordning (EU) nr. 216/2013, artikel 3. 

MEDDELELSE TIL LÆSEREN — MÅDEN, DER HENVISES TIL EN RETSAKT PÅ 

Fra den 1. juli 2013 blev måden at henvise til en retsakt på ændret. 

I en overgangsperiode vil både den nye og den gamle måde blive anvendt.



EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) giver direkte og gratis adgang til EU-retten. Via dette netsted 
kan man konsultere Den Europæiske Unions Tidende, og netstedet indeholder endvidere traktaterne, 

retsforskrifter, retspraksis og forberedende retsakter. 

Yderligere oplysninger om Den Europæiske Union findes på: http://europa.eu 
DA
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